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Scope of delivery
Комплект поставки

Жеткізу жиынтығы

Ø6.5x30mm Ø4x40mm 2.5mm 3.0mm
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Assembly
Монтаж

Монтаждау

Tool:
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Overhead shower set

Before you begin…
Intended use

The product is at the current level of science and 
technology and meets all valid safety requirements in 
place at the point of introduction, assuming proper 
use.

This faucet is designed for sanitary use only.

The product is not designed for commercial use.

Any other type of use is inappropriate. Improper use 
or modifications to the product or the use of compo-
nents that are not tested and approved by the manu-
facturer may result in unforeseen damage!

Any unintended use or any activities on the product 
not described in these operating instructions are an 
unauthorized misuse outside the manufacturer’s 
legal liability limits.

For your safety
General safety information

� The user of the product must have read and 
understood these operating instructions prior to 
its first use to ensure the safe handling of this 
product.

� Please comply with all safety instructions!

� Store all operating information and safety instruc-
tions for future reference.

� If you sell or pass on the product, you must also 
pass on these operating instructions.

� The product may only be used when it functions 
properly. If the product or part of the product is 
defective, take it out of operation and ensure that 
it is disposed of correctly.

� Only use the product for its intended purpose.

� Faucet for use in private households! Only suita-
ble for use in rooms with a temperature above 0° 
C. In the event of a risk of frost, interrupt the 
water supply and empty the faucet.

� Be careful when setting the hot water: Risk of 
scalding!

� If the faucet is not used for a longer period of 
time, first run a large amount of water through it 
before taking water for drinking.

� Symbols affixed to your product may not be 
removed or covered. Information on the product 
that is no longer legible must be replaced imme-
diately.

Before putting the unit into operation, read 
and observe the operating instructions.

Read and observe the notes regarding 
cleaning agents

Faucet for use in showers

Hot water connection

Cold water connection

Installation
Note: The images show examples, the fit-
tings may differ from those depicted in terms 
of appearance and scope of delivery. Pay 
attention to the article number on the pack-
aging!

CAUTION! Risk of water damage! Instal-
lation must be carried out by an installation 
engineer or by a technically-versed end 
user instructed by an installation engineer.

Failure to observe this requirement shall 
void the warranty.

Prior to the installation and disassembly of a 
faucet, the general water supply should be 
switched off.

When installing the new faucet ensure that 
the seals are positioned correctly. After 
installation, check all connections to ensure 
that they are sealed and test the faucet for 
functionality.

Pipes and fittings must be installed, 
inspected and flushed in accordance with 
current standards and regulations.

– After installation, rinse the pipe and the faucet 
well (hot/cold water supply) in order to rinse out 
contaminations (shavings and hemp residues).

– Leaks or water outs may cause considerable 
damages to the building or to the contents of your 
home. Check all connections carefully to ensure 
that they are sealed.

NOTICE! Risk of damage to the product! 
Only hand tighten the connection hoses. If 
tightened excessively, the threaded section 
may break off.

Cleaning

NOTICE! Risk of damage to the product! 
Do not metallic cleaning products. Do not 
use aggressive cleaning agents or solvents.

Sanitary faucets require special care. For this reason, 
please observe the following notes:

� Chrome-plate surfaces are sensitive to limescale 
removal products, acidic cleaning agents and all 
types scouring agents.

� Coloured surfaces may not be cleaned with 
scouring or corrosive agents or those containing 
alcohol.

– Clean your faucets with clean water and a soft 
cloth or chamois leather only.

Note: Regularly clean shower heads with a 
vinegar solution.

Disposal of the product

This product may not be disposed of with the house-
hold waste! Ensure it is disposed of professionally. 
Information can be obtained from the relevant waste 
disposal authorities.

Disposing of the packaging

The packaging consists of cardboard and 
marked plastics that can be recycled.
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– Take these materials to a recycling centre.

Technical data

Part number 102164

Flow pressure (recommend-
ed)

– If the pressure is greater 
than 2 bar install a pres-
sure reducer!

1,5 bar

Water temperature 60–70°C

min. through-flow volume 4 l/min

min. operating pressure 0,1 MPa
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Комплект для верхнего душаПеред началом…
Применение по назначению
Изделие разработано на основе актуальных 
достижений науки и техники и соответствует тре-
бованиям безопасности к моменту введения в 
эксплуатацию в рамках целевого применения.

Смеситель предназначен для применения только 
в санитарно-технических целях.
Изделие не предназначено для промышленного 
использования.

Любое другое (нецелевое) использование при-
бора противоречит предписаниям. Нецелевым 
применением, внесением самостоятельных изме-
нений в конструкцию либо использованием 
частей, которые не проверены и не допущены к 
применению производителем изделия, может 
быть нанесен непредсказуемый ущерб!

Любое нецелевое использование прибора, т. е. 
применение в не описанных в инструкции по 
эксплуатации целях, является недопустимым и 
снимает с изготовителя установленную законода-
тельством гарантийную ответственность.

Для Вашей безопасности
Общие указания по технике безопасности

� Для безопасной эксплуатации перед первым 
применением изделия Вам необходимо озна-
комиться с руководством по эксплуатации и 
уяснить его содержание.

� Соблюдайте все указания по технике безопа-
сности!

� Сохраняйте все руководства по эксплуатации 
и указания по технике безопасности для 
использования в будущем.

� При продаже или передаче продукта обяза-
тельно также передавайте и настоящее руко-
водство по эксплуатации.

� Используйте изделие только при условии его 
абсолютной исправности. Если изделие или 
его часть повреждены, необходимо остано-
вить его эксплуатацию и утилизировать над-
лежащим образом.

� Используйте изделие только в тех целях, для 
которых оно предназначено.

� Смеситель предназначен для использования 
в частных домах! Эксплуатация смесителя 
возможна только в помещениях с температу-
рой выше 0° C, при угрозе замерзания сле-
дует перекрыть воду и слить воду из смеси-
теля.

� Будьте внимательны при регулировке темпе-
ратуры горячей воды: Опасность ошпарива-
ния!

� Если смеситель долгое время не использо-
вался, следует слить достаточный объем 
воды, прежде чем использовать воду в пищу.

� Символы, располагающиеся на вашем изде-
лии, не разрешается удалять или закрывать. 
Не читаемые символы на изделии подлежат 
немедленной замене.

Монтаж

– После окончания монтажа тщательно про-
мойте трубы и смеситель (холодной/горячей 
воды), чтобы удалить загрязняющие веще-
ства (стружку и остатки пакли).

– Негерметичность системы влечет протекание 
воды, что чревато негативными последстви-
ями для домашнего хозяйства. Тщательно 
проверьте все соединения на герметичность.

Чистка

Смесители требуют особенного ухода. Придержи-
вайтесь следующих рекомендаций:Перед запуском в эксплуатацию озна-

комьтесь с инструкцией и соблюдайте 
приведенные в ней указания

Прочитайте рекомендации на чистящем 
средстве и соблюдайте их
Смеситель для душа

Подключение горячей воды

Подключение холодной воды

Указание: Смесители могут отличаться 
от изображенных на рисунке внешним 
видом и комплектностью. Обращайте 
внимание на номер артикула на упа-
ковке!

ОСТОРОЖНО! Опасность поврежде-
ния водой! Монтаж должен производить 
квалифицированный специалист или 
проинструктированный им конечный 
потребитель, разбирающийся в технике!

При невыполнении данного условия 
гарантийные претензии не принимаются.

Перед началом монтажа или демонтажа 
смесителя следует перекрыть общую 
подачу воды.

При установке нового смесителя следите 
за правильным положением прокладок. 
После установки проверьте все вводы на 
герметичность и смеситель на правиль-
ность работы.

Трубопроводы и смесители должны быть 
смонтированы, проверены и промыты в 
соответствии с действующими нормами 
и правилами.

ВНИМАНИЕ! Опасность повреждения 
продукта! Соединительные шланги сле-
дует затягивать только вручную. Следст-
вием чрезмерной затяжки может быть 
срыв резьбы.

ВНИМАНИЕ! Опасность повреждения 
продукта! Не используйте металличе-
ские губки для чистки поверхности сме-
сителя. Не используйте агрессивные 
чистящие средства и растворители.

Руководство по эксплуатации
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� Хромированные поверхности чувствительны 
к средствам, удаляющим известковый налет, 
чистящим средствам, содержащим кислоту, и 
всем абразивным моющим средствам.

� Ни в коем случае не очищайте цветные повер-
хности абразивными, едкими или спиртсодер-
жащими средствами.

– Очищайте смесители чистой водой и мягкой 
тканью или кожей.

Утилизировать продукт
Это изделие не должно попасть в домашний 
мусор! Утилизируйте его соответствующим обра-
зом. Необходимую информацию Вы можете полу-
чить в соответствующей организации по утилиза-
ции.

Утилизация упаковки
Упаковка состоит из картона и соответст-
вующим образом обозначенного пла-
стика, предназначенного для повторного 
использования.

– Эти материалы подлежат утилизации для 
дальнейшего повторного использования.

Технические характеристики

Указание: Регулярно очищайте душевые 
головки уксусным раствором.

Номер артикула 102164

Давление потока (рекомен-
дованное)

– при давлении более 2 
бар следует установить 
редукционный клапан!

1,5 bar

Температура воды 60–70°C

мин. пропускная способ-
ность

4 l/min

мин. рабочее давление 0,1 MPa

Информация о гарантии и сроке службы ука-
зана на маркировке упаковки продукции. Ин-
формация о дате изготовления указана на 
товаре. Информацию о стране происхожде-
ния смотрите на маркировке упаковки продук-
ции.
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Үстіңгі себезгі жинағыІске кіріспес бұрын…
Қолдану мақсаты
Бұйым ғылым мен техниканың шынайы жетістік-
теріне негізделіп əзірленген жəне мақсатты қолда-
ныс шеңберіндегі іске қосу мезетіне қойылатын 
қауіпсіздік талаптарына сəйкес келеді.
Араластырғыш тек санитариялық-техникалық 
мақсаттарда қолдануға арналған.

Бұйым өнеркəсіптік пайдалануға арналмаған.

Аспапты кез келген басқа мақсатта (мақсатсыз) 
қолдану ұйғарымдарға қарсы келеді. Мақсатсыз 
қолдану, конструкцияға өз бетімен өзгерістер 
енгізу немесе бұйым өндірушісі қолдануға рұқсат 
етпеген, тексерілмеген жəне жарамсыз бөліктерді 
қолдану болжамсыз зиянға əкелуі мүмкін!

Аспапты кез келген мақсатсыз пайдалануға, яғни 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықта сипатталмаған 
мақсаттарға қолдануға жол берілмейді жəне бұл 
өндірушіні заңнамамен белгіленген кепілдік жау-
апкершілігінен босатады.

Сіздің қауіпсіздігіңіз үшін
Қауіпсіздік техникасы бойынша жалпы 
нұсқаулар

� Қауіпсіз пайдалану үшін бұйымды алғаш рет 
қолданар алдында пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықпен танысып шығып, оның мазмұ-
нын анықтап алу керек.

� Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулардың 
барлығын сақтаңыз!

� Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтар мен 
қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулардың 
барлығын келешекте пайдалану үшін сақтап 
қойыңыз.

� Машинаны сату немесе басқа біреуге беру 
кезінде, міндетті түрде осы пайдалану жөнін-
дегі нұсқаулықты да табыстаңыз.

� Бұйымды тек ол əбден жарамды болған 
жағдайда ғана пайдаланыңыз. Бұйымға 
немесе оның белгілі бір бөлігіне зақым тисе, 
пайдаланылуын тоқтатып, тиісті түрде кəдеге 
жарату керек.

� Бұйымды тек тағайындалу мақсатына сай 
пайдаланыңыз.

� Араластырғыш жеке меншік үйлерде пайда-
лануға арналған! Араластырғышты темпера-
турасы 0°C деңгейінен жоғары бөлмелерде 
ғана пайдалануға болады, мұздау қаупі бар 
болса, суды жауып, араластырғыштағы суды 
төгіңіз.

� Ыстық су температурасын реттеу кезінде 
мұқият болыңыз: Жидіп қалу қаупі бар!

� Араластырғыш ұзақ уақыт пайдаланылмаған 
болса, суды тағамға қосудан бұрын, суды жет-
кілікті көлемде төгу қажет.

� Бұйымыңызда орналасқан белгілерді алып 
тастауға немесе жауып қоюға тыйым салы-
нады. Бұйымдағы оқылмайтын белгілер дереу 
алмастырылуы тиіс.

Монтаждау

– Монтаждау аяқталғаннан кейін, ластанған зат-
тарды (жоңқа жəне қалдықтар) алып тастау 
үшін құбырлар мен араластырғышты (суық/
ыстық су) мұқият жуып шығыңыз.

– Жүйеде саңылаулар болса, су ағып, үй шару-
ашылығы үшін теріс салдарға себепші болуы 
мүмкін. Барлық қосылымдардың саңылаусыз-
дығын мұқият тексеріп шығыңыз.

Тазалау

Араластырғышқа ерекше күтім қажет. Төмендегі 
ұсыныстарды ұстаныңыз:

Пайдалануды бастамас бұрын 
нұсқаулықпен танысып, онда келтірілген 
нұсқауларды сақтаңыз

Тазалағыш құралдағы ұсыныстарды 
оқып, оларды сақтаңыз
Душқа арналған араластырғыш

Ыстық суды қосу

Суық суды қосу

Нұсқау: Араластырғыштар сыртқы 
көрінісі мен жинақтылығы бойынша 
суреттегі көріністерден өзгеше болуы 
мүмкін. Орамындағы артикул нөміріне 
назар аударып жүріңіз!

АБАЙ БОЛЫҢЫЗ! Судан зақымдалу 
қаупі бар! Монтаждау жұмысын білікті 
қызметкер немесе одан нұсқау алған, 
техникалық тəжірибесі бар ақырғы пай-
даланушы орындауы тиіс!
Осы нұсқау орындалмаған жағдайда 
кепілдік өз күшінен айырылады.

Араластырғышты монтаждау немесе 
бөлшектеуден бұрын, ауа жеткізу 
саңылауларын жабыңыз.
Жаңа араластырғышты орнату кезінде, 
төсемдердің дұрыс орналасуын 
тексеріңіз. Орнатқаннан кейін барлық 
кірістердің саңылаусыздығын жəне 
араластырғыштың дұрыс жұмыс істей-
тінін тексеріңіз.
Құбырлар мен фитингілерді жарамды 
нормативтер мен ережелерге сəйкес 
монтаждау, тексеру жəне шаю қажет.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімді 
зақымдау қаупі! Жалғағыш шлангілерді 
тек қана қолмен тартыңыз. Артық күшпен 
тарту бұранданың жойылуына апарып 
соғуы мүмкін.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өнімді 
зақымдау қаупі! Араластырғыш бетін 
тазалау үшін металл ысқыштарды 
пайдаланбаңыз. Агрессивті тазартқыш 
құралдар мен еріткіштерді 
пайдаланбаңыз.

Пайдалану жөніндегі нұсқаулық
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� Хромдалған беттер əк жұғындарын кетіретін 
құралдарға, қышқылды тазалағыш құрал-
дарға жəне барлық абразивті жуғыш құрал-
дарға сезімтал болып табылады.

� Түрлі түсті беттерді абразивті, улы немесе 
құрамында спирті бар құралдармен еш 
жағдайда тазаламаңыз.

– Араластырғыштарды таза сумен жəне жұмсақ 
мата не былғарымен тазалаңыз.

Өнімді кəдеге жарату
Бұл бұйым тұрмыстық қоқысқа түспеуі тиіс! Оны 
сəйкесінше кəдеге жаратыңыз. Қажетті ақпаратты 
кəдеге жаратумен айналысатын сəйкес ұйымнан 
алуға болады.

Орамды кəдеге жарату
Орам картоннан жəне қайта пайдалануға 
арналған, тиісті түрде белгіленген пла-
стиктен тұрады.

– Бұл материалдар əрі қарай қайта 
пайдалану үшін кəдеге жаратуға жатады.

Техникалық сипаттамалар

Нұсқау: Душтың басын сірке суының 
ерітіндісімен жиі тазалап тұрыңыз.

Артикул нөмірі 102164

Ағын қысымы (ұсынылған)

– 2 бардан жоғары қысым 
кезінде, редукциялық 
клапанды орнатыңыз!

1,5 bar

Су температурасы 60–70°C

ең жоғ. ағын көлемі 4 l/min

ең жоғ. жұмыс қысымы 0,1 MPa

Кепілдік пен қызмет ету мерзімі туралы ақпа-
рат өнімнің қаптамасындағы таңбаламада 
көрсетілген. Өндірілген күні туралы ақпарат 
тауар үстінде белгіленген. Шыққан ел туралы 
ақпарат өнімнің қаптамасындағы белгілемеде 
көрсетілген.
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